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Ändringsförslag  247 

Ana Gomes 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 4a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 4a 

 Humanitära organisationer 

 Humanitär verksamhet som bedrivs av 

internationellt erkända humanitära 

organisationer ska inte anses bidra till 

terroristgruppernas brottsliga verksamhet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  248 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

utförandet av ett terroristbrott eller inte, 

medför fara för att ett eller flera sådana 

brott begås, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 



 

PE580.626v01-00 4/102 AM\1091964SV.doc 

SV 

Ändringsförslag  249 

Caterina Chinnici, Ana Gomes, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 
allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande till 

allmänheten av ett meddelande i uppenbart 

syfte att anstifta till något av de brott som 

anges i artikel 3.2 a–h, om detta handlande, 

att förespråka terroristbrott, medför en 

betydande och överhängande fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen och olagligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  250 

Anna Maria Corazza Bildt 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande på 

något sätt, även på internet, för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till, även förhärliga, något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–ha, om detta 

handlande, oavsett om det rör sig om att 

direkt eller indirekt förespråka utförandet 

av terroristbrott, medför en uppenbar och 

betydande fara för att ett eller flera sådana 

brott begås, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  251 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att uttryckligen 

förespråka utförandet av terroristbrott eller 

inte, tydligt medför en uppenbar och 

överhängande fara för att ett eller flera 

sådana brott begås, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen och 

olagligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  252 

Timothy Kirkhope, Daniel Dalton, Jussi Halla-aho, Angel Dzhambazki, Helga Stevens, 

Monica Macovei, Geoffrey Van Orden, Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till eller uppmuntra förberedelse 

av eller uppvigling till något av de brott 

som anges i artikel 3.2 a–h, om detta 

handlande, oavsett om det är fråga om att 

direkt förespråka terroristbrott eller inte, 

medför fara för att ett eller flera sådana 

brott begås, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  253 

Victor Boştinaru 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande, 

visning online eller på annat sätt 

tillgängliggörande för allmänheten av ett 

meddelande i syfte att anstifta till något av 

de brott som anges i artikel 3.2 a–h, om 

detta handlande, oavsett om det är fråga 

om att direkt förespråka terroristbrott eller 

inte, medför fara för att ett eller flera 

sådana brott begås, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Or. ro 

 

Ändringsförslag  254 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–i, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  255 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte (inbegripet genom 

förhärligande av terroristhandlingar), 

medför fara för att ett eller flera sådana 

brott begås, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  256 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att avsiktligt 

spridande eller på annat sätt 

tillgängliggörande för allmänheten av ett 

meddelande med uppenbar kunskap om 

och i syfte att anstifta till något av de brott 

som anges i artikel 3.2 a–h, om detta 

handlande tydligt medför en uppenbar och 

överhängande fara för att ett eller flera 

sådana brott kommer att begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  257 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande i syfte att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande, oavsett 

om det är fråga om att direkt förespråka 

terroristbrott eller inte, medför fara för att 

ett eller flera sådana brott begås, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att spridande 

eller på annat sätt tillgängliggörande för 

allmänheten av ett meddelande med en 

klar och objektiv sannolikhet för att 

anstifta till något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, om detta handlande medför 

fara för att ett eller flera sådana brott begås, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  258 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Malin Björk 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Inget i detta direktiv bör tolkas som att 

avsikten är att inskränka eller begränsa 

spridningen av information i 

vetenskapligt eller akademiskt syfte eller 

för rapporteringsändamål. Rätten att 

uttrycka radikala, polemiska eller 

kontroversiella ståndpunkter i den 

offentliga debatten om känsliga politiska 

frågor ligger utanför detta direktivs 

tillämpningsområde och i synnerhet 

utanför definitionen av offentlig 

uppmaning att begå terroristbrott. 

Or. en 
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Ändringsförslag  259 

Caterina Chinnici, Ana Gomes, Tanja Fajon, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan 

Fernando López Aguilar, Liisa Jaakonsaari, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 5a 

 Grundläggande principer som rör 

yttrandefrihet 

 1. Detta direktiv ska inte medföra krav på 

att medlemsstaterna ska vidta åtgärder 

som står i strid med grundläggande 

rättigheter och principer, särskilt sådana 

som rör tankefrihet och yttrandefrihet, 

särskilt för pressen och andra medier 

såsom de följer av grundläggande 

principer om pressens eller andra mediers 

rättigheter, ansvar och 

förfarandegarantier, när dessa regler hör 

samman med fastställande eller 

begränsning av ansvar. 

 2. Inget i detta direktiv ska tolkas som att 

avsikten är att inskränka eller begränsa 

spridningen av information i 

vetenskapligt eller akademiskt syfte eller 

för rapporteringsändamål. Uttryck av 

radikala, polemiska eller kontroversiella 

ståndpunkter i den offentliga debatten om 

känsliga politiska frågor, inklusive 

terrorism, faller utanför 

tillämpningsområdet för detta direktiv, 

och i synnerhet definitionen av offentlig 

uppmaning till terroristbrott. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  260 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 5a 

 Åtgärder mot webbplatser som offentligt 

förhärligar terroristbrott 

 I händelse av förhärligande eller 

offentligt rättfärdigade av de brott som 

förtecknas i artikel 3.2 a–h ska den 

behöriga rättsliga myndigheten beordra 

att innehållet ska dras tillbaka. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  261 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 5b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 5b 

 Försvårande omständigheter 

 Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att det anses 

vara en försvårande omständighet när en 

straffbar gärning som avses i artiklarna 6 

eller 7 riktas mot utsatta fysiska personer, 

inklusive barn. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  262 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 
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förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–h eller i 

artikel 4, utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–h eller i 

artikel 4, där detta tydligt medför en 

uppenbar och överhängande fara för att 

ett eller flera sådana brott kan komma att 

begås, utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  263 

Michał Boni, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–h eller i 

artikel 4, utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–h eller i 

artikel 4 oavsett metod, även via internet, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  264 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–h eller i 

artikel 4, utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

förmå en annan person att begå eller bidra 

till utförandet av något av de brott som 

anges i artikel 3.2 a–h eller i artikel 4, utgör 

en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 



 

PE580.626v01-00 12/102 AM\1091964SV.doc 

SV 

Or. en 

 

Ändringsförslag  265 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–h eller i 

artikel 4, utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

förmå en annan person att begå något av de 

brott som anges i artikel 3.2 a–i eller i 

artikel 4, inbegripet rekrytering eller 

incitament till ovannämnda terroristbrott 

via sociala medier eller andra 

onlinemiljöer, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  266 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 6 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

verksamheter som medför 

misskreditering, ringaktning eller 

förödmjukelse av offer för terroristbrott 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  267 

Cornelia Ernst, Marina Albiol Guzmán, Barbara Spinelli 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 7 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande av instruktioner för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, med vetskap om att de 

kunskaper som tillhandahålls är avsedda 

för detta ändamål, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande av instruktioner för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller på ett 

meningsfullt sätt bidra till utförandet av 

något av de brott som anges i artikel 3.2 a–

h, med vetskap om att de kunskaper som 

tillhandahålls är avsedda för detta ändamål, 

där tillhandahållandet av instruktioner 

tydligt utgör en uppenbar och 

överhängande fara för att ett eller flera 

sådana brott kan komma att begås, utgör 

en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  268 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 7 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande av instruktioner för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, med vetskap om att de 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande av instruktioner för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–i, med vetskap om att de 
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kunskaper som tillhandahålls är avsedda 

för detta ändamål, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

kunskaper som tillhandahålls är avsedda 

för detta ändamål, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  269 

Timothy Kirkhope, Jussi Halla-aho, Angel Dzhambazki, Monica Macovei, Geoffrey Van 

Orden, Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Mottagande av utbildning för 

terroristsyften 

Mottagande och erhållande av utbildning 

för terroristsyften 

Or. en 

 

Ändringsförslag  270 

Timothy Kirkhope, Angel Dzhambazki, Monica Macovei, Geoffrey Van Orden, 

Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska också vida 

nödvändiga åtgärder för att se till att 

”självstudier” av samma tekniker och 

metoder också utgör en straffbar gärning 

när de brott som anges begås uppsåtligen. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  271 

Petr Ježek, Cecilia Wikström, Angelika Mlinar, Gérard Deprez, Louis Michel, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att avsiktligt 

mottagande av instruktioner från en annan 

person, inbegripet om hur man erhåller 

kunskap eller praktiska färdigheter, för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, med avsikten att begå eller 

bidra till utförandet av något av de brott 

som anges i artikel 3.2 a–h, utgör en 

straffbar gärning.  

Or. en 

 

Ändringsförslag  272 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av praktiska instruktioner från en annan 

person för tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 
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om den begåtts uppsåtligen. om den begås uppsåtligen. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  273 

Cornelia Ernst, Marina Albiol Guzmán, Barbara Spinelli 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att avsiktligt 

mottagande av instruktioner från en annan 

person för tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, där mottagandet av 

instruktioner tydligt medför en uppenbar 

och överhängande fara för att ett eller 

flera sådana brott kan komma att begås, 

utgör en straffbar gärning om den begås 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  274 

Victor Boştinaru 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person eller 

erhållande av dokumentation som 

innehåller instruktioner för tillverkning 

eller användning av sprängämnen, 

skjutvapen, andra vapen eller skadliga eller 
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eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

farliga ämnen, eller instruktioner om andra 

särskilda metoder eller tekniker, i syfte att 

begå eller bidra till utförandet av något av 

de brott som anges i artikel 3.2 a–h, utgör 

en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. ro 

 

Ändringsförslag  275 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–i, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  276 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, eller 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att mottagande 

av instruktioner från en annan person för 

tillverkning eller användning av 

sprängämnen, skjutvapen, andra vapen 

eller skadliga eller farliga ämnen, 
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instruktioner om andra särskilda metoder 

eller tekniker, i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

utveckling av sabotageprogram som 

uteslutande ska användas i terroristsyfte 

eller instruktioner om andra särskilda 

metoder eller tekniker, i syfte att begå eller 

bidra till utförandet av något av de brott 

som anges i artikel 3.2 a–h, utgör en 

straffbar gärning om den begås 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  277 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 8 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 För att begå brottet mottagande av 

utbildning för terroristsyften ska 

medlemsstaterna säkerställa att det inte 

räcker att man besöker webbplatser med 

sådan information eller tar emot sådana 

meddelanden som kan användas för 

utbildning för terroristsyften. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  278 

Sophia in 't Veld 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 9 utgår 

Utlandsresor för terroristsyften  

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

utlandsresor i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av ett terroristbrott som avses i 

artikel 3, delta i en terroristgrupps 
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verksamhet enligt vad som avses i artikel 

4 eller tillhandahålla eller motta 

utbildning för terroristsyften enligt vad 

som avses i artiklarna 7 och 8 utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  279 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán, Kostas Chrysogonos, Malin 

Björk 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 9 utgår 

Utlandsresor för terroristsyften  

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

utlandsresor i syfte att begå eller bidra till 

utförandet av ett terroristbrott som avses i 

artikel 3, delta i en terroristgrupps 

verksamhet enligt vad som avses i artikel 

4 eller tillhandahålla eller motta 

utbildning för terroristsyften enligt vad 

som avses i artiklarna 7 och 8 utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

 

Or. en 

Motivering 

Denna kriminalisering är mycket vag och riskerar att påverka tusentals oskyldiga 

civilpersoners rätt till fri rörlighet. Dessutom är formuleringen ”bidra till” och ”delta i [...] 

verksamhet” omotiverat oklar. Eftersom båda artiklarna kräver att åklagaren ska bevisa att 

resorna eller organiseringen av resor är avsett för att begå vissa terroristhandlingar finns det 

inte heller något mervärde, eftersom samma terroristhandlingar utgör brottsliga gärningar i 

sig själva och därför kan användas som en separat lagföringsgrund. 

 



 

PE580.626v01-00 20/102 AM\1091964SV.doc 

SV 

Ändringsförslag  280 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Ana Gomes, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan 

Fernando López Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Utlandsresor för terroristsyften (Berör inte den svenska versionen.) 

Or. en 

 

Ändringsförslag  281 

Timothy Kirkhope, Angel Dzhambazki, Helga Stevens, Monica Macovei, Geoffrey Van 

Orden, Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utlandsresor i 

syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utlandsresor 

antingen inom eller utanför unionen i 

syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  282 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 
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åtgärder för att säkerställa att utlandsresor 

i syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

åtgärder för att säkerställa att 

internationella resor från deras stat till en 

annan medlemsstat eller till ett tredjeland 
i syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  283 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Ana Gomes, Marju Lauristin, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utlandsresor 

i syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att resor till ett 

land utanför unionen där resenären 

varken har medborgarskap eller hemvist, 

direkt eller genom transitering genom en 

eller flera medlemsstater, i syfte att begå 

eller bidra till utförandet av ett 

terroristbrott som avses i artikel 3, eller 

tillhandahålla eller motta utbildning för 

terroristsyften enligt vad som avses i 

artiklarna 7 och 8 utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  284 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utlandsresor 

i syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att resor till ett 

annat land än bosättningslandet eller 

medborgarlandet i tydligt syfte att begå 

eller bidra till utförandet av ett 

terroristbrott som avses i artikel 3, delta i 

en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen, förutsatt att detta är objektivt 

verifierbart. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  285 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utlandsresor 

i syfte att begå eller bidra till utförandet av 

ett terroristbrott som avses i artikel 3, delta 

i en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att resande till 

ett annat land, om det kan bevisas att det 

avsedda syftet med den resan är att begå 

eller bidra till utförandet av ett 

terroristbrott som avses i artikel 3, delta i 

en terroristgrupps verksamhet enligt vad 

som avses i artikel 4 eller tillhandahålla 

eller motta utbildning för terroristsyften 

enligt vad som avses i artiklarna 7 och 8, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  286 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att upprätta en förteckning 

som omfattar utländska stridande, 

terrorister, terroristgrupper och 

människor som är involverade i 

rekrytering och radikalisering. 

Medlemsstaterna ska uppdatera och föra 

in sina förteckningar i SIS för att göra 

dem tillgängliga för övriga medlemsstater 

och dela dem med Europol via skyddade 

och säkra system.  

Or. en 

 

Ändringsförslag  287 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Medlemsstaterna ska se till att svaranden 

inte under några omständigheter har 

bevisbördan för att fastställa att hans eller 

hennes resa till ett annat land har ett 

legitimt syfte. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  288 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 9 – stycke 1a (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Medlemsstaterna ska stärka utbytet i god 

tid av all tillgänglig relevant information 

om personer som reser utomlands i 

terroristsyfte. För detta ändamål ska varje 

medlemsstat utse en kontaktpunkt som 

finns tillgängligt dygnet runt, sju dagar i 

veckan, och en medlemsstat kan välja att 

utse en redan befintlig kontaktpunkt. 

Denna kontaktpunkt ska ha kapacitet att 

utan dröjsmål kommunicera med 

kontaktpunkten i en annan medlemsstat. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  289 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 10 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Artikel 10 utgår 

Organisering eller annat underlättande av 

utlandsresor för terroristsyften 

 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att varje 

åtgärd av organisatorisk eller 

underlättande natur varigenom en person 

får hjälp med att resa utomlands för 

terroristsyften, enligt vad som avses i 

artikel 9, med vetskap om att hjälpen ges 

för det syftet, utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

 

Or. en 

Motivering 

Denna kriminalisering är mycket vag och riskerar att påverka tusentals oskyldiga 

civilpersoners rätt till fri rörlighet. Dessutom är formuleringen ”bidra till” och ”delta i [...] 

verksamhet” omotiverat oklar. Eftersom båda artiklarna kräver att åklagaren ska bevisa att 
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resorna eller organiseringen av resor är avsett för att begå vissa terroristhandlingar finns det 

inte heller något mervärde, eftersom samma terroristhandlingar utgör brottsliga gärningar i 

sig själva och därför kan användas som en separat lagföringsgrund. 

 

Ändringsförslag  290 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Ana Gomes, Marju Lauristin, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 10 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Organisering eller annat underlättande av 

utlandsresor för terroristsyften 

Organisering eller underlättande av 

utlandsresor för terroristsyften 

Or. en 

 

Ändringsförslag  291 

Caterina Chinnici, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 10 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att varje åtgärd 

av organisatorisk eller underlättande 

natur varigenom en person får hjälp med 

att resa utomlands för terroristsyften, enligt 

vad som avses i artikel 9, med vetskap om 

att hjälpen ges för det syftet, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att varje 

organisatorisk åtgärd eller åtgärd som gör 

det möjligt för en person att resa utomlands 

för terroristsyften, enligt vad som avses i 

artikel 9, med vetskap om att hjälpen ges 

för det syftet, utgör en straffbar gärning om 

den begås uppsåtligen och olagligen. 

Medlemsstaterna får inte bestraffa 

personer vars stöd till resenären endast 

kan motiveras av familjeskäl. 

Or. en 
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Ändringsförslag  292 

Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 10a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 10a 

 Våldsam radikalisering 

 Kommissionen ska stödja lokala och 

regionala myndigheter i utvecklingen av 

lokala och regionala strategier för 

förebyggande för att motverka våldsam 

radikalisering. Kommissionen ska även 

samla in och publicera en handbok för 

lokala och regionala myndigheter med en 

uppsättning bästa metoder när det gäller 

att bekämpa våldsam radikalisering. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  293 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av 

medel, oavsett metod, direkt eller indirekt, 

i syfte att de ska användas eller med 

vetskap om att de, helt eller delvis, 

kommer att användas för att begå något av 

de brott som avses i artiklarna 3–10 och 

12–14 eller artikel 16, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att alla personer 

som tillhandahåller eller samlar in medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14, utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 



 

AM\1091964SV.doc 27/102 PE580.626v01-00 

 SV 

Ändringsförslag  294 

Caterina Chinnici, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, Liisa Jaakonsaari, 

Kati Piri, Miapetra Kumpula-Natri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott 

som avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas för att begå något av de 

brott som avses i artiklarna 3, 4 och 9, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  295 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–8, med undantag av 

artikel 3.2 i, och 12–14, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen, och 

där detta tydligt medför en uppenbar och 

överhängande fara för att ett eller flera 

sådana brott kan komma att begås. 

Or. en 
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Ändringsförslag  296 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel 

eller andra finansiella tillgångar, oavsett 

metod, direkt eller indirekt, i syfte att de 

ska användas eller med vetskap om att de, 

helt eller delvis, kommer att användas för 

att begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3–10 och 12–14 c eller artikel 16, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. Detta ska särskilt inbegripa 

tillhandahållande eller insamling av 

medel eller andra finansiella tillgångar 

som härrör från former av organiserad 

brottslighet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  297 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel 

och värdesaker, oavsett metod, direkt eller 

indirekt, i syfte att de ska användas eller 

med vetskap om att de, helt eller delvis, 

kommer att användas för att begå något av 

de brott som avses i artiklarna 3–10 och 

12–14 eller artikel 16, utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  298 

Sirpa Pietikäinen, Merja Kyllönen, Henna Virkkunen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå eller bidra till något 

av de brott som avses i artiklarna 3–9, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

Motivering 

It's well founded to see financing of terrorism as financing of terrorist offences and other 

offences related to terrorist offences. However, the coverage of Article 11 proposed by the 

Commission is too wide. Financing of terrorism is a form of some kind of aiding or abetting 

of another offence. It should be restricted to cover offences referred to in Articles 3 to 9. A 

reference to Article 10 goes too far from the actual offence which is travelling abroad for the 

purpose of terrorism that already is a preparatory act. This reference would therefore mean 

that financing of facilitating a preparatory act should be punishable. Offences referred to 

Articles 12 to 14 and acts related to the facilitation of those offences, such as financing, are 

already generally punishable in Member States. A reference to Article 16 is connected with 

same kind of problems than a reference to Article 10 because financing of an offence is some 

kind of aiding or abetting itself. Financing of inciting doesn't sound very well founded either. 

Moreover, the recommendation of FATF doesn't require this kind of coverage of the financing 

offence. 

 

Ändringsförslag  299 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott 

som avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas, helt eller delvis, för att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3–10 och 12–14 eller artikel 16, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  300 

Michał Boni, Kinga Gál, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att 

tillhandahållande eller insamling av medel, 

oavsett metod, direkt eller indirekt, i syfte 

att de ska användas eller med vetskap om 

att de, helt eller delvis, kommer att 

användas för att begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–10 och 12–14 eller 

artikel 16, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. Sådana medel och 

metoder bör omfattas av lagstiftningen om 

förverkande och frysning av tillgångar. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  301 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – stycke 1a (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3. Detta brott ska gälla oavsett om den 

person som påstås ha begått 

brottet/brotten befinner sig i samma land 

eller ett annat land än det där 

terroristorganisationen/terrorist-

organisationerna finns eller där 

terroristhandlingen/terroristhandlingarna 

utfördes eller kommer att utföras. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  302 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att grov stöld i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att grov stöld i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 och artikel 4 utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  303 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att grov stöld i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att grov stöld i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artiklarna 3, 4, 9 och 10 utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  304 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att grov stöld i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att grov stöld i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3, med undantag av artikel 3.2 i, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen, där gärningen tydligt medför 

en uppenbar och överhängande fara för 

att ett eller flera sådana brott kan komma 

att begås. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  305 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 13 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utpressning i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utpressning i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artiklarna 3, 4, 9 och 10 utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen 

Or. en 

 

Ändringsförslag  306 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 13 – stycke 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utpressning i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utpressning i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3, med undantag av artikel 3.2 i, 

utgör en straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen, där gärningen tydligt medför 

en uppenbar och överhängande fara för 

att ett eller flera sådana brott kan komma 

att begås. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  307 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 13 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utpressning i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 utgör en straffbar gärning om den 

begåtts uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att utpressning i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3 och artikel 4 utgör en straffbar 

gärning om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  308 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Upprättande av förfalskade administrativa 

dokument i syfte att begå ett terroristbrott 

Upprättande och användning av 

förfalskade administrativa dokument i syfte 

att begå ett terroristbrott 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  309 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Upprättande av förfalskade administrativa 

dokument i syfte att begå ett terroristbrott 

Upprättande, innehav och användning av 

förfalskade administrativa dokument i syfte 

att begå ett terroristbrott 

Or. en 

 

Ändringsförslag  310 

Michał Boni, Kinga Gál, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h och artikel 4 b utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

och användning av förfalskade 

administrativa dokument, med särskild 

tonvikt på resehandlingar, i syfte att begå 

något av de brott som anges i artikel 3.2 a–

h och artikel 4 b utgör en straffbar gärning 

om den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  311 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – stycke 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h och artikel 4 b utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

och användning av förfalskade 

administrativa dokument i syfte att begå 

något av de brott som anges i artikel 3.2 a–

h och artikel 4 b samt artikel 9 utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  312 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h och artikel 4 b utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–i och artikel 4 b utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  313 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h och artikel 4 b utgör en 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h och artikel 4 b utgör en 



 

PE580.626v01-00 36/102 AM\1091964SV.doc 

SV 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen, där gärningen tydligt medför 

en uppenbar och överhängande fara för 

att ett eller flera sådana brott kan komma 

att begås. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  314 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande 

av förfalskade administrativa dokument i 

syfte att begå något av de brott som anges i 

artikel 3.2 a–h och artikel 4 b utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att upprättande, 

innehav och användning av förfalskade 

administrativa dokument i syfte att begå 

något av de brott som anges i artikel 3.2 a–

h och artiklarna 4, 9 och 10 utgör en 

straffbar gärning om den begåtts 

uppsåtligen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  315 

Rachida Dati 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 14a 

 Åtgärder mot internetplattformar som 

uppmanar till terrorism eller som inte 

samarbetar i kampen mot terrorismen 

 1. Medlemsstaterna ska vidta alla 

nödvändiga åtgärder för att utan dröjsmål 

avlägsna olagligt innehåll och innehåll 

som offentligt rättfärdigar terrorism på 

internetplattformar vars värdservrar finns 
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på deras territorier. 

 2. Medlemsstaterna ska vidta åtgärder för 

att erkänna det straffrättsliga ansvaret 

hos internetplattformar, sociala medier 

och internetleverantörer som inte 

tillmötesgår en administrativ eller rättslig 

begäran om radering av olagligt innehåll 

eller terroristpropaganda på deras 

internetplattformar. 

Or. fr 

 

Ändringsförslag  316 

Eva Joly, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 14a 

 Åtgärder mot webbplatser som offentligt 

uppmanar till terroristbrott 

 1. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa ett 

avlägsnande utan dröjsmål av webbsidor 

som offentligt uppmanar till terroristbrott 

enligt vad som avses i artikel 5 och vars 

värdservrar ligger på deras eget 

territorium samt sträva efter att uppnå ett 

avlägsnande av sådana webbsidor vars 

värdservrar ligger utanför deras 

territorium. 

 2. Då de åtgärder som beskrivs i punkt 1 

inte kan uppnås får medlemsstaterna 

vidta åtgärder för att blockera tillträdet till 

webbsidor som offentligt uppmanar till 

terroristbrott för internetanvändare inom 

sitt territorium. Dessa åtgärder måste 

anges i lagstiftningen, vara föremål för 

inledande domstolsprövning och periodisk 

översyn, fastställas genom insynsvänliga 

förfaranden och ge tillräckliga garantier, 

i synnerhet för att säkerställa att 

inskränkningen begränsas till det som 
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bevisligen är nödvändigt och 

proportionerligt och att användarna 

informeras om orsaken till 

inskränkningen. Garantierna ska även 

inbegripa möjlighet till rättslig prövning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  317 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 14a 

 Åtgärder mot former av organiserad 

brottslighet som vanligtvis begås för att 

finansiera terroristhandlingar 

 Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att se till att 

 1. grova skattebedrägerier, allvarliga fall 

av skatteflykt och smitning från import- 

eller exporttullar och allvarliga fall av 

mottagande eller försäljning av 

fastigheter som är ett resultat av 

skatteflykt, 

 2. penningtvätt, 

 3. grovt bedrägeri, 

 4. allvarliga fall av 

varumärkesförfalskning, 

 5. olaglig handel med varor, vilket 

inbegriper men inte begränsas till råolja, 

narkotika, konstverk, vapen och skyddade 

arter, 

 i vart och ett av fallen med syftet att begå 

en av de straffbara gärningar som avses i 

artikel 3, utgör en straffbar gärning om 

den begåtts uppsåtligen. 

Or. en 
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Ändringsförslag  318 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 14a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 14a 

 Bevisbörda 

 Bevisbördan för artiklarna 3–14 ska 

endast bäras av åklagaren. Ingen 

omvändning av denna börda eller 

antagande om skuld ska åberopas. 

Or. en 

Motivering 

Detta är själva grunden i oskuldspresumtionen. Med tanke på den långa förteckningen över 

ofta mycket vagt beskrivna straffbara gärningar bör bevisbördan endast ligga på åklagaren 

(som, vilket det bör påminnas om, har ensidig rätt att väcka åtal och dra vem som helst inför 

domstol). 

 

Ändringsförslag  319 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller, vad 

gäller de brott som avses i artiklarna 9–11, 

till specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts. 

Or. it 
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Ändringsförslag  320 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller, vad 

gäller de brott som avses i artiklarna 9–11, 

till specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

För att en gärning som avses i artikel 4 ska 

vara straffbar ska det inte vara nödvändigt 

att ett terroristbrott faktiskt har begåtts. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  321 

Sophia in 't Veld, Kaja Kallas, Fredrick Federley 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller, vad 

gäller de brott som avses i artiklarna 9–11, 

till specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts. 

Or. en 
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Ändringsförslag  322 

Petr Ježek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller, vad 

gäller de brott som avses i artiklarna 9–11, 
till specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller till 

specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  323 

Sirpa Pietikäinen, Merja Kyllönen, Henna Virkkunen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller, vad 

gäller de brott som avses i artiklarna 9–11, 

till specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts. 

Or. en 

Motivering 

The last part of the Article 15 should be deleted. This criteria related to a link to another 

specific offences has been developed by the FATF for financing of terrorism and is not 

automatically applicable to other offences promoting terrorist offence. Member States should 

have some flexibility concerning the question how this link shall be established and proved. 
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Article proposed by the Commission would also refer to Article 10. This would mean that the 

link required by national legislations between aiding or abetting and main criminal offence 

wouldn´t be required anymore. This would go too far, wouldn't make sense in terms of 

reasonable criminal law and would be contrary to the common principle or legality. 

 

Ändringsförslag  324 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, Liisa 

Jaakonsaari, Kati Piri, Miapetra Kumpula-Natri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts, och det ska inte heller 

vara nödvändigt att fastställa en koppling 

till ett specifikt terroristbrott eller, vad 

gäller de brott som avses i artiklarna 9–11, 

till specifika brott med anknytning till 

terroristverksamhet. 

För att en gärning som avses i artikel 4 och 

i avdelning III ska vara straffbar ska det 

inte vara nödvändigt att ett terroristbrott 

faktiskt har begåtts. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  325 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att medhjälp till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–8 

och 11–14 utgör en straffbar gärning. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att medhjälp till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–8 

och 11–14 c utgör en straffbar gärning. 

Or. en 
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Ändringsförslag  326 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, Kati 

Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att medhjälp till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–8 

och 11–14 utgör en straffbar gärning. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att medhjälp till 

något av de brott som avses i artiklarna 3, 

6, 7 och 12–14 utgör en straffbar gärning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  327 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Varje medlemsstat ska vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 

anstiftan till något av de brott som avses i 

artiklarna 3–14 utgör en straffbar 

gärning. 

utgår 

Or. en 

Motivering 

Omfattas redan av artikel 5. 

 

Ändringsförslag  328 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 2 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Varje medlemsstat ska vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 

anstiftan till något av de brott som avses i 

artiklarna 3–14 utgör en straffbar 

gärning. 

utgår 

Or. en 

 

Ändringsförslag  329 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att anstiftan till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–

14 utgör en straffbar gärning. 

2. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att anstiftan till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–

14 c utgör en straffbar gärning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  330 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Ana Gomes, Marju Lauristin, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att anstiftan till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–

14 utgör en straffbar gärning. 

2. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att anstiftan till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–

14 utgör en straffbar gärning när det 

uppmanar till utförandet av, eller ett 

försök att utföra, något av dessa brott. 

Or. en 
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Ändringsförslag  331 

Michał Boni, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att anstiftan till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–

14 utgör en straffbar gärning. 

2. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att anstiftan till 

något av de brott som avses i artiklarna 3–

14, som man kan sluta sig till av 

objektiva, faktiska omständigheter, utgör 

en straffbar gärning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  332 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, Kati 

Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3, 6, 7, 9 och 11–14, med 

undantag för innehav enligt artikel 3.2 f 

och det brott som avses i artikel 3.2 i, utgör 

en straffbar gärning. 

3. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3 och 12–14, med undantag för 

de brott som anges i artikel 3.2 f–i, utgör 

en straffbar gärning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  333 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 3. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 



 

PE580.626v01-00 46/102 AM\1091964SV.doc 

SV 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3, 6, 7, 9 och 11–14, med 

undantag för innehav enligt artikel 3.2 f 

och det brott som avses i artikel 3.2 i, utgör 

en straffbar gärning. 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3, 6 och 7 och 11–14, med 

undantag för innehav enligt artikel 3.2 f 

och det brott som avses i artikel 3.2 i, utgör 

en straffbar gärning. 

Or. en 

Motivering 

Till följd av att artikel 9 utgår. 

 

Ändringsförslag  334 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3, 6, 7, 9 och 11–14, med 

undantag för innehav enligt artikel 3.2 f 

och det brott som avses i artikel 3.2 i, utgör 

en straffbar gärning. 

3. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att försök att 

begå något av de brott som avses i 

artiklarna 3, 6, 7, 9 och 11–14 c, med 

undantag för innehav enligt artikel 3.2 f 

och det brott som avses i artikel 3.2 i, utgör 

en straffbar gärning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  335 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. De gärningar som beskrivs i 

punkterna 1–3 bör endast bestraffas när 

de har ett direkt samband med en 

huvudsaklig straffbar gärning och när de 

begås avsiktligen och med en uppenbar 
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och otvetydig avsikt att begå eller på ett 

meningsfullt sätt bidra till utförandet av 

en sådan gärning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  336 

Iratxe García Pérez, Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

för utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Varje medlemsstat ska vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa 

skydd av och stöd till personer vars 

samarbete med det straffrättsliga systemet 

i samband med förebyggande, utredning 

eller åtal av terroristbrott utsätter dem 

eller personer som är dem närstående för 

risk för allvarlig fysisk eller känslomässig 

skada, med särskilt stöd för personer som 

är ekonomiskt eller socialt beroende av 

den påstådda gärningsmannen, dvs. 

kvinnliga familjemedlemmar och barn. 

Or. en 

Motivering 

Vittnesskyddet måste vara särskilt starkt om de personer som samarbetar i syfte att förhindra 

terroristbrott är utsatta och socialt utestängda, t.ex. kvinnor som är ekonomiskt och socialt 

beroende av gärningsmannen. Om de avslöjar information om planerade 

terroristverksamheter till myndigheterna kan de utsätta sig själva eller sina barn för fara, och 

myndigheterna ansvarar för att skydda dem. 

 

Ändringsförslag  337 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 17 – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att de brott som 

avses i artiklarna 3–14 och 16 beläggs med 

effektiva, proportionella och avskräckande 

straffrättsliga påföljder, som kan medföra 

utlämning. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att de brott som 

avses i artiklarna 3–14 c och 16 beläggs 

med effektiva, proportionella och 

avskräckande straffrättsliga påföljder, som 

kan medföra utlämning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  338 

Caterina Chinnici, Ana Gomes, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, 

Emilian Pavel, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 17 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. I enlighet med direktiv 2014/42/EU 

ska medlemsstaterna föreskriva om 

frysning och förverkande av tillgångar 

som används för att begå eller har 

erhållits genom de brott som anges i detta 

direktiv. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  339 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 17a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 17a 

 Rätt till effektiva rättsmedel 

 1. En person vars grundläggande 

rättigheter och friheter har kränkts vid 

utövandet av befogenheter som har 

samband med terrorismbekämpning eller 
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tillämpningen av lagar om 

terrorismbekämpning har rätt till ett 

skyndsamt, effektivt och verkställbart 

rättsmedel. 

 2. Medlemsstaternas rättsliga 

myndigheter ska ha det yttersta ansvaret 

för att se till att denna rättighet 

garanteras. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  340 

Caterina Chinnici, Marju Lauristin, Juan Fernando López Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Förmildrande omständigheter Särskilda omständigheter 

Or. en 

 

Ändringsförslag  341 

Caterina Chinnici, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan Fernando López Aguilar, Kati 

Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) tar avstånd från terroristverksamhet, 

och 

utgår 

Or. en 

 

Ändringsförslag  342 

Victor Boştinaru 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – led b – inledningen 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) förser de administrativa eller rättsliga 

myndigheterna med information som de 

inte skulle ha kunnat erhålla på annat sätt 

och som hjälper dem att 

(b) förser de behöriga myndigheterna med 

information som de inte skulle ha kunnat 

erhålla på annat sätt och som hjälper dem 

att 

Or. ro 

Ändringsförslag  343 

Caterina Chinnici, Ana Gomes, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – led b – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) förser de administrativa eller rättsliga 

myndigheterna med information som de 

inte skulle ha kunnat erhålla på annat 

sätt och som hjälper dem att 

(b) förser de administrativa eller rättsliga 

myndigheterna med information som 

hjälper till att 

Or. en 

 

Ändringsförslag  344 

Caterina Chinnici, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan Fernando López Aguilar, Kati 

Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – led b – led 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) identifiera eller väcka åtal mot de 

övriga gärningsmännen, 

(2) identifiera eller väcka åtal mot övriga 

gärningsmän, 

Or. en 
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Ändringsförslag  345 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 – punkt 1 – led b – led 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) förebygga ytterligare brott som avses i 

artiklarna 3–14 och 16. 

(4) förebygga ytterligare brott som avses i 

artiklarna 3–14 c och 16. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  346 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 19 – punkt 1 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att juridiska 

personer kan ställas till ansvar för de brott 

som avses i artiklarna 3–14 och 16 och som 

begås till deras förmån av någon person 

som agerar antingen enskilt eller som en 

del av den juridiska personens 

organisation, och som har en ledande 

ställning inom den juridiska personen, 

grundad på något av följande: 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att juridiska 

personer kan ställas till ansvar för de brott 

som avses i artiklarna 3–14 c och 16 och 

som begås till deras förmån av någon 

person som agerar antingen enskilt eller 

som en del av den juridiska personens 

organisation, och som har en ledande 

ställning inom den juridiska personen, 

grundad på något av följande: 

Or. en 

 

Ändringsförslag  347 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 19 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska också vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 

juridiska personer kan ställas till ansvar om 

2. Medlemsstaterna ska också vidta 

nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 

juridiska personer kan ställas till ansvar om 
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brister i övervakning eller kontroll som ska 

utföras av en person som avses i punkt 1 

har gjort det möjligt för en person som är 

underställd den juridiska personen att till 

dennas förmån begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–14 och 16. 

brister i övervakning eller kontroll som ska 

utföras av en person som avses i punkt 1 

har gjort det möjligt för en person som är 

underställd den juridiska personen att till 

dennas förmån begå något av de brott som 

avses i artiklarna 3–14 c och 16. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  348 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 19 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

3. De juridiska personernas ansvar enligt 

punkterna 1 och 2 ska inte utesluta 

lagföring av fysiska personer som är 

gärningsmän, anstiftare eller medhjälpare 

till något av de brott som avses i artiklarna 

3–14 och 16. 

3. De juridiska personernas ansvar enligt 

punkterna 1 och 2 ska inte utesluta 

lagföring av fysiska personer som är 

gärningsmän, anstiftare eller medhjälpare 

till något av de brott som avses i artiklarna 

3–14 c och 16. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  349 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 20 – punkt 1 – led b 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) tillfälligt eller permanent 

näringsförbud, 

(b) permanent näringsförbud, 

Or. en 
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Ändringsförslag  350 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 20 – punkt 1 – led e 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(e) tillfällig eller permanent stängning av 

inrättningar som har använts för att begå 

brottet. 

(e) permanent stängning av inrättningar 

som har använts för att begå brottet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  351 

Caterina Chinnici, Ana Gomes, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 20 – punkt 1 – led ea (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ea) Frysning och förverkande av 

tillgångar som används för eller erhållits 

genom något av de brott som anges i detta 

direktiv, i enlighet med direktiv 

2014/42/EU. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  352 

Timothy Kirkhope, Jussi Halla-aho, Angel Dzhambazki, Monica Macovei, Geoffrey Van 

Orden, Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 1 – led da (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (da) Gärningsmannen är medborgare i en 

medlemsstat och har tillhandahållit 

utbildning utomlands till en utländsk 

medborgare. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  353 

Timothy Kirkhope, Jussi Halla-aho, Angel Dzhambazki, Monica Macovei, Geoffrey Van 

Orden, Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 1 – led f – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Brottet har begåtts mot den berörda 

medlemsstatens institutioner eller 

befolkning, eller mot en eller ett av 

Europeiska unionens institutioner, organ 

eller byråer som har sitt säte i den 

medlemsstaten. 

Brottet har begåtts mot den berörda 

medlemsstatens institutioner eller 

befolkning, eller mot en eller ett av 

Europeiska unionens institutioner, organ 

eller byråer som har sitt säte i den 

medlemsstaten, eller om en utländsk 

medborgare erhåller utbildning 

utomlands i syfte att utföra en attack inom 

den medlemsstaten. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  354 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 1 – led f – stycke 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Brottet har begåtts mot den berörda 

medlemsstatens institutioner eller 

befolkning, eller mot en eller ett av 

Europeiska unionens institutioner, organ 

eller byråer som har sitt säte i den 

medlemsstaten. 

Brottet har begåtts mot den berörda 

medlemsstatens institutioner eller 

befolkning, eller mot en eller ett av 

Europeiska unionens institutioner, organ, 

besittningstagande av luftfartyg, fartyg 

eller andra former av kollektivtransport 

eller varutransport eller byråer som har 

sitt säte i den medlemsstaten. 

Or. en 
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Ändringsförslag  355 

Louis Michel, Gérard Deprez, Petr Ježek, Nathalie Griesbeck, Filiz Hyusmenova, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Marielle de Sarnez, Frédérique Ries 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Varje medlemsstat ska vidta 

nödvändiga åtgärder för att fastställa sin 

behörighet beträffande de brott som avses 

i artikel 4 om gärningsmannen befinner 

sig på det egna territoriet. 

Or. fr 

 

Ändringsförslag  356 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 2 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. När ett brott omfattas av fler än en 

medlemsstats behörighet och vilken som 

helst av dessa medlemsstater har faktisk 

möjlighet att lagföra på grundval av samma 

omständigheter, ska de berörda 

medlemsstaterna samarbeta för att besluta 

vilken av dem som ska lagföra 

gärningsmännen för att om möjligt 

centralisera förfarandena till en enda 

medlemsstat. I detta syfte får 

medlemsstaterna anlita Eurojust för att 

underlätta samarbetet mellan sina rättsliga 

myndigheter och samordningen av sin 

verksamhet. Följande omständigheter ska 

beaktas i successiv ordning: 

2. När ett brott omfattas av fler än en 

medlemsstats behörighet och vilken som 

helst av dessa medlemsstater har faktisk 

möjlighet att lagföra på grundval av samma 

omständigheter, ska de berörda 

medlemsstaterna samarbeta för att besluta 

vilken av dem som ska lagföra 

gärningsmännen för att om möjligt 

centralisera förfarandena till en enda 

medlemsstat. I detta syfte ska 

medlemsstaterna få anlita Eurojust för att 

underlätta samarbetet mellan sina rättsliga 

myndigheter och samordningen av sin 

verksamhet. Följande omständigheter ska 

beaktas i successiv ordning: 

Or. en 
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Ändringsförslag  357 

Barbara Matera 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 5a. Varje medlemsstat ska se till att 

personer som misstänks eller döms för 

något av de brott som anges i detta 

direktiv omfattas av stränga regler för 

frihetsberövande, där de är fullständigt 

isolerade från resten av fängelset och med 

begränsade och strikt kontrollerade besök 

från eller begränsad och strikt 

kontrollerad kontakt med omvärlden. 

Or. en 

Motivering 

Terrorister eller personer som är misstänkta för terrorism eller liknande handlingar bör 

förvaras i total isolering från andra intagna. Besök från omvärlden, liksom all kontakt med 

omvärlden, bör ske under bevakning. Sådan isolering kan verka överdriven men skulle vara 

till hjälp i kampen mot radikalisering på kriminalvårdsanstalter och kan förhindra att högt 

uppsatta brottslingar ger instruktioner till personer utanför. Denna stränga 

kriminalvårdsdisciplin har visat sig göra stor nytta i kampen mot den italienska maffian 

under de senaste tjugo åren och bör därför övervägas som bästa praxis. 

 

Ändringsförslag  358 

Michał Boni, Kinga Gál, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 5a. Medlemsstaterna ska säkerställa 

samarbete och informationsutbyte med 

den medlemsstat som har slagit fast sin 

behörighet i fråga om de brott som anges i 

artiklarna 3–14 och 16 genom fastställda 

kanaler, inbegripet unionsbyråerna. 

Or. en 
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Ändringsförslag  359 

Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21 – punkt 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 5a. Alla medlemsstater ska i sin rättsliga 

ram se till att fastställa att terroristbrott 

inte kan preskriberas. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  360 

Caterina Chinnici, Birgit Sippel, Ana Gomes, Tanja Fajon, Marju Lauristin, Emilian 

Pavel, Juan Fernando López Aguilar, Christine Revault D'Allonnes Bonnefoy, Liisa 

Jaakonsaari, Kati Piri, Miapetra Kumpula-Natri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Grundläggande rättigheter och principer 

 1. Detta direktiv ska inte ändra 

skyldigheten att respektera de 

grundläggande rättigheter och principer 

som slås fast i Europeiska unionens 

stadga om de grundläggande 

rättigheterna och artiklarna 2 och 6 i 

fördraget om Europeiska unionen, liksom 

i den europeiska konventionen om skydd 

för de mänskliga rättigheterna och de 

grundläggande friheterna och 

internationell humanitär rätt, och ska 

genomföras och tolkas i enlighet med 

dessa rättigheter och principer. 

 2. Alla begränsningar av grundläggande 

rättigheter och friheter måste föreskrivas i 

lagstiftningen och vara nödvändiga och 

proportionerliga med avseende på det mål 
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som eftersträvas. 

 3. En person vars grundläggande 

rättigheter och friheter har kränkts vid 

utövandet av befogenheter som har 

samband med terrorismbekämpning eller 

tillämpningen av lagar om 

terrorismbekämpning ska ha rätt till ett 

skyndsamt, effektivt och verkställbart 

rättsmedel. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  361 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Informationsutbyte och samarbete när det 

gäller terroristbrott 

 Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att all relevant 

information som rör något av de brott som 

avses i artiklarna 3–16 och som påverkar 

eller kan komma att påverka en annan 

medlemsstat översänds på rätt sätt och i 

god tid till den medlemsstatens behöriga 

myndigheter som fastställts i enlighet med 

artikel 2 i beslut 2005/671/RIF och till de 

relevanta unionsbyråerna såsom Europol 

och Eurojust och de relevanta 

informationssystem som dessa 

upprätthåller. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  362 

Axel Voss 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Utredningsverktyg 

 Medlemsstaterna ska också vidta 

nödvändiga åtgärder för att se till att 

information som samlas in av den 

relevanta nationella myndigheten om 

fångar som har radikaliserats till våldsam 

extremism eller som riskerar att 

radikaliseras överförs till de som är 

ansvariga för att förebygga, utreda och 

lagföra sådana brott som avses i 

artiklarna 3–14, liksom till 

underrättelsetjänsten. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  363 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Utbyte av information samt rättsligt 

samarbete och polissamarbete 

 1. Medlemsstaterna ska åta sig att, i 

utredningssyfte, utbyta relevant 

information och uppgifter som de har 

erhållit från EU-omfattande databaser. 

 2. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att säkra ändamålsenligt 

internationellt rättsligt samarbete som 

leds av rättsväsendet och konventionella 

polisstyrkor. 

Or. it 
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Ändringsförslag  364 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Maite Pagazaurtundúa 

Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Utredningsplikt 

 1. Efter att ha tagit emot uppgifter om att 

en person som har begått eller påstås ha 

begått ett brott som anges i detta direktiv 

kan uppehålla sig på dess territorium ska 

den berörda medlemsstaten vidta 

nödvändiga åtgärder enligt sin nationella 

lagstiftning för att utreda de faktiska 

omständigheterna i informationen. 

 2. Efter att ha försäkrat sig om att det är 

motiverat av omständigheterna ska den 

medlemsstat på vars territorium 

gärningsmannen eller den misstänkta 

gärningsmannen befinner sig vidta 

lämpliga åtgärder enligt sin nationella 

lagstiftning för att säkerställa den berörda 

personens närvaro för lagföring eller 

utlämning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  365 

Gérard Deprez, Louis Michel, Nathalie Griesbeck, Petr Ježek, Maite Pagazaurtundúa 

Ruiz, Marielle de Sarnez 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Informationsutbyte och samarbete när det 

gäller terroristbrott 

 1. Medlemsstaterna ska i Schengens 

informationssystem systematiskt 



 

AM\1091964SV.doc 61/102 PE580.626v01-00 

 SV 

rapportera om alla personer som 

misstänks eller befunnits skyldiga till 

minst en sådan överträdelse som 

föreskrivs i artiklarna 3–14 i detta 

direktiv. 

 2. Medlemsstaterna ska systematiskt 

rapportera till Europol om alla personer 

som misstänks eller befunnits skyldiga till 

minst en sådan överträdelse som 

föreskrivs i artiklarna 3–14 i detta 

direktiv. 

Or. fr 

 

Ändringsförslag  366 

Rachida Dati, Brice Hortefeux 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Utredningsverktyg 

 Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att utredningsverktyg, till 

exempel sådana som används i fråga om 

organiserad kriminell handel eller andra 

allvarliga former av brottslighet och som 

är nödvändiga för att dessa utredningar 

ska kunna genomföras på ett bra sätt, ska 

finnas tillgängliga för behöriga enheter. 

Or. fr 

 

Ändringsförslag  367 

Sophia in 't Veld, Kaja Kallas, Fredrick Federley 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21a 

 Korrekt hantering av internetrelaterade 

åtgärder 

 Medlemsstaterna ska se till att alla 

åtgärder som vidtas med avseende på 

detta direktiv för att begränsa 

distributionen på nätet, eller att på annat 

sätt tillgängliggöra ett meddelande för 

allmänheten, följer stadgan om de 

grundläggande rättigheterna, begränsas 

till vad som är nödvändigt och 

proportionerligt och utförs på grundval av 

ett föregående domstolsgodkännande. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  368 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21b 

 Utbyte av information och straffrättsligt 

samarbete 

 1. Medlemsstaterna ska stödja varandra i 

största möjliga utsträckning i samband 

med brottsutredningar med avseende på 

de brott som anges i detta direktiv, även 

genom gemensamma utredningsgrupper. 

Sådant stöd ska inbegripa samarbete för 

att erhålla de bevis som behövs för 

förfarandena. All relevant information 

som rör något av de brott som avses i 

artiklarna 3–14 ska överföras effektivt och 

i god tid till relevanta unionsbyråer såsom 

Europol och Eurojust. 

 2. Medlemsstaterna ska fullgöra sina 

skyldigheter enligt punkt 1 i 
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överensstämmelse med de fördrag eller 

andra avtal om ömsesidig rättslig hjälp 

som gäller dem emellan. I avsaknad av 

sådana fördrag eller avtal ska 

medlemsstaterna erbjuda varandra hjälp i 

enlighet med sin nationella lagstiftning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  369 

Gérard Deprez, Louis Michel, Nathalie Griesbeck, Petr Ježek, Marielle de Sarnez, 

Sophia in 't Veld 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21b 

 Utbyte av passageraruppgifter 

 Medlemsstaterna ska sinsemellan utbyta 

alla sådana passageraruppgifter som 

berör personer som misstänks eller 

befunnits skyldiga till minst en sådan 

överträdelse som föreskrivs i artiklarna 3–

14 i detta direktiv. 

Or. fr 

 

Ändringsförslag  370 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Angelika Mlinar 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21c 

 Utan att det påverkar deras egna 

utredningar eller förfaranden ska de 

behöriga myndigheterna i en medlemsstat, 

utan föregående begäran, till den 

behöriga myndigheten i en annan 

medlemsstat vidarebefordra den 
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information som erhållits inom ramen för 

deras egna utredningar, om avslöjandet 

av sådan information kan hjälpa den 

medlemsstat som erhåller informationen 

att inleda eller utföra utredningar eller 

förfaranden. Den medlemsstat som 

tillhandahåller informationen får, i 

enlighet med sin nationella lagstiftning, 

ställa villkor för hur den mottagande 

medlemsstaten använder denna. Den 

mottagande medlemsstaten ska vara 

bunden av dessa villkor. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  371 

Gérard Deprez, Louis Michel, Filiz Hyusmenova, Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21c 

 Kontroller vid Schengenområdets yttre 

gränser 

 Medlemsstaterna ska säkerställa att deras 

gräns- och kustbevakare har tillgång till 

relevanta databaser, i synnerhet Europols 

informationssystem. 

Or. fr 

 

Ändringsförslag  372 

Gérard Deprez, Louis Michel, Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21d 

 Åtgärder för att bekämpa radikalisering 
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och uppmuntran till terrorism på internet 

 Medlemsstaterna ska i samarbete med 

kommissionen och 

internettjänsteleverantörer utveckla och 

genomföra en gemensam europeisk 

strategi för att bekämpa radikalisering 

och uppmuntran till terrorism på internet. 

Denna strategi ska uppdateras 

regelbundet. 

Or. fr 

Ändringsförslag  373 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21d 

 Den dömande medlemsstaten ska utan 

dröjsmål lagra uppgifter ur 

kriminalregistret om domar som 

meddelats inom dess territorium, 

inbegripet fingeravtryck, mot medborgare 

i andra medlemsstater, i Ecris-databasen. 

Medlemsstaterna ska säkerställa sekretess 

och integritet för de uppgifter som 

överförs till andra medlemsstater. Om så 

är lämpligt ska kommissionen lägga fram 

ett lagförslag för att ändra detta led och 

anpassa det efter det framtida direktivet 

om ändring av rådets rambeslut 

2009/315/RIF, när det gäller Ecris, och 

om ersättande av rådets beslut 

2009/316/RIF. 

Or. en 
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Ändringsförslag  374 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Maite Pagazaurtundúa Ruiz, Angelika 

Mlinar, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 21e (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 21e 

 Medlemsstaterna ska göra ekonomisk 

utredning till ett automatiskt inslag i alla 

utredningar av terroristhandlingar och 

dela relevanta finansiella uppgifter med 

alla berörda aktörer. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  375 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Avdelning 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Skyldigheter gällande tillbörlig aktsamhet 

i fråga om vissa affärsförbindelser 

Or. en 

 

Ändringsförslag  376 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

utredningar av eller lagföring för brott som 

omfattas av detta direktiv inte är beroende 

av att ett offer för terrorism gör en anmälan 

eller framställer en anklagelse, åtminstone 

inte om gärningarna begåtts på 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

utredningar av, lagföring för och straff 

avseende brott som omfattas av detta 

direktiv inte är beroende av att ett offer för 

terrorism gör en anmälan eller framställer 

en anklagelse om gärningarna begåtts på 
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medlemsstatens territorium. medlemsstatens territorium. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  377 

Caterina Chinnici, Marju Lauristin, Ana Gomes, Emilian Pavel, Juan Fernando López 

Aguilar, Christine Revault D'Allonnes Bonnefoy, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 1a. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

åtgärder finns tillgängliga för att skydda 

offer för terrorism och deras 

familjemedlemmar i enlighet med direktiv 

2012/29/EU. Skyddsåtgärder under de 

straffrättsliga förfarandenas gång ska i 

detta avseende ägna särskild 

uppmärksamhet åt risken för hot eller 

vedergällning och behovet av att skydda 

den fysiska och psykiska integriteten hos 

offer för terrorism, inbegripet vid förhör 

och vittnesmål. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  378 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Tjänsterna ska vara 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Allt stöd till offren 
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konfidentiella, kostnadsfria och 

lättillgängliga för alla offer för terrorism. 

De ska särskilt omfatta följande: 

ska tillhandahållas i deras bästa intresse 

och enligt principen om att inte vålla 

skada. Tjänsterna ska vara konfidentiella, 

kostnadsfria och lättillgängliga för alla 

offer för terrorism. De ska särskilt omfatta 

följande: 

Or. en 

 

Ändringsförslag  379 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Tjänsterna ska vara 

konfidentiella, kostnadsfria och 

lättillgängliga för alla offer för terrorism. 

De ska särskilt omfatta följande: 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Tjänsterna ska vara 

konfidentiella, kostnadsfria och 

lättillgängliga för alla offer för terrorism. 

Utöver de tjänster som erfordras enligt 

artikel 9.1 i direktiv 2012/29/EU ska 

specialisttjänster för offer för terrorism 
särskilt omfatta följande: 

Or. en 

 

Ändringsförslag  380 

Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

2. Ett europeiskt kontor för att hjälpa 

offer för terrorism ska inrättas, med 
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offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Tjänsterna ska vara 

konfidentiella, kostnadsfria och 

lättillgängliga för alla offer för terrorism. 

De ska särskilt omfatta följande: 

tillräckliga personalresurser och 

ekonomiska resurser, för att hjälpa 

medlemsstaterna att säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Tjänsterna ska vara 

konfidentiella, kostnadsfria och 

lättillgängliga för alla offer för terrorism. 

De ska särskilt omfatta följande: 

Or. en 

 

Ändringsförslag  381 

Iratxe García Pérez, Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

för utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – inledningen 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska ha den nödvändiga kapaciteten 

och organisatoriska strukturen för att 

tillhandahålla hjälp och stöd till dessa offer 

omedelbart efter en attack och så länge det 

är nödvändigt därefter, i enlighet med varje 

offers specifika behov. Tjänsterna ska vara 

konfidentiella, kostnadsfria och 

lättillgängliga för alla offer för terrorism. 

De ska särskilt omfatta följande: 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

särskilda tjänster för hjälp och stöd till 

offer för terrorism finns inrättade. Sådana 

tjänster ska i förekommande fall vara 

genusorienterade, ha den nödvändiga 

kapaciteten och organisatoriska strukturen 

för att tillhandahålla hjälp och stöd till 

dessa offer omedelbart efter en attack och 

så länge det är nödvändigt därefter, i 

enlighet med varje offers specifika behov. 

Tjänsterna ska vara konfidentiella, 

kostnadsfria och lättillgängliga för alla 

offer för terrorism. De ska särskilt omfatta 

följande: 

Or. en 
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Ändringsförslag  382 

Emilian Pavel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) Emotionellt och psykologiskt stöd, 

såsom traumastöd och traumarådgivning. 

(a) Medicinskt, emotionellt och 

psykologiskt stöd, såsom traumastöd och 

traumarådgivning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  383 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) Emotionellt och psykologiskt stöd, 

såsom traumastöd och traumarådgivning. 

(a) Emotionellt och psykologiskt 

specialiststöd, såsom traumastöd och 

traumarådgivning som är särskilt 

anpassad efter behoven hos offer för 

terrorism. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  384 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led ba (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (ba) Yrkesinriktade rehabiliteringstjänster 

för att hjälpa offer som drabbats av 

skador att hitta nya jobb eller byta 

karriär. 

Or. en 
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Ändringsförslag  385 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led bb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (bb) Främjande av säkra virtuella 

anslutningar mellan offer och till 

stödgrupper som drivs av offer. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  386 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led bc (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (bc) Samhällsbaserade stödtjänster. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  387 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led bd (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (bd) Tjänster för att informera 

familjemedlemmar om identifieringen av 

offer och deras kvarlevor och för 

hemtransport av kvarlevor. 

Or. en 

 



 

PE580.626v01-00 72/102 AM\1091964SV.doc 

SV 

Ändringsförslag  388 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led be (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (be) Ett enda center för mottagande av 

familjemedlemmar till offer, och där så är 

lämpligt, direkta offer, omedelbart efter 

en terroristattack. Centren ska framför 

allt erbjuda familjemedlemmar 

 i. emotionellt och psykologiskt stöd i 

enlighet med deras behov, 

 ii. praktiskt stöd, 

 iii. information om attacken och om 

offren,  

 iv. en säker miljö där familjemedlemmar 

kan träffas, 

 v. skydd från pressen och råd om hur 

förfrågningar från pressen kan hanteras. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  389 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2 – led bf (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (bf) En nödtelefonlinje för information 

som ska drivas efter en attack. Tjänsten 

ska kunna tillhandahålla hjälp på 

utländska språk. 

Or. en 
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Ändringsförslag  390 

Iratxe García Pérez, Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

för utskottet för kvinnors rättigheter och jämställdhet mellan kvinnor och män 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Medlemsstaterna ska se till att alla 

tjänstemän som kan förväntas komma i 

personlig kontakt med kvinnor och barn 

som är offer för terrorism kan få tillgång 

till och genomgå lämplig inledande och 

fortlöpande utbildning, som är anpassad 

till graden av kontakt med offer, så att de 

kan identifiera dessa offer och deras 

behov och ta hand om dem på ett 

respektfullt, hänsynsfullt, professionellt 

och icke-diskriminerande sätt. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  391 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Medlemsstaterna ska inrätta 

samordningsmekanismer för att 

säkerställa en effektiv överföring av stöd 

till offer, direkt efter attacken och på lång 

sikt. Sådana mekanismer ska i synnerhet 

säkerställa att offer hänvisas till 

långsiktiga tjänster där olika 

organisationer tillhandahåller stöd under 

olika tidsperspektiv. 

Or. en 
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Ändringsförslag  392 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2b. Medlemsstaterna ska inkludera 

specialister på stöd till offer för terrorism i 

beredskapsplaneringen för att säkerställa 

att lämpliga stödtjänster tillhandahålls 

direkt efter en attack liksom på lång sikt. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  393 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2c. Medlemsstaterna ska se till att offer 

för terrorism erbjuds en individuell 

bedömning för att fastställa deras behov 

av stöd och att stödtjänster görs 

tillgängliga i enlighet med de behoven. 

Behovsbedömningen ska ses över 

regelbundet för att fastställa löpande 

behov av stöd. En uppföljande översyn 

inom en lämplig tidsperiod efter 

attackerna, baserad på befintlig kunskap 

om traumareaktioner, ska erbjudas 

offren. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  394 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2d (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2d. Medlemsstaterna ska inrätta 

samordnade mekanismer för att samla in 

information om offer för en 

terroristattack som sker inom deras 

territorium och förse dem med specifik 

information av relevans för deras behov 

direkt efter en terroristattack och under 

eventuella straffrättsliga förfaranden. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  395 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2e (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2e. Sådana mekanismer ska i synnerhet 

säkerställa följande: 

 a) En permanent enskild webbplats 

genom vilken all offentlig information 

med anknytning till alla terroristattacker 

som sker inom medlemsstatens 

territorium kan nås. Följande information 

bör skyndsamt samlas in och göras 

tillgänglig genom webbplatsen: 

Kontaktinformation till alla 

organisationer med ansvar för att 

tillhandahålla stöd och information till 

offer, familjemedlemmar och allmänheten 

efter en terroristattack, liksom 

information om attacken och fastställda 

åtgärder som svar på attacken, inbegripet 

information om hur man kan hitta eller ta 

kontakt med offer som saknas och 

åtgärder för att hjälpa offer att återvända 

hem, vilket ska inbegripa följande: 

 i. Hur man får tillbaka egendom som gått 

förlorad till följd av en attack. 

 ii. Normala psykologiska reaktioner hos 

offer för en attack och vägledning för 
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offer om hur man lindrar eventuella 

negativa reaktioner, och information om 

möjliga icke-synliga skador såsom nedsatt 

hörsel. 

 iii. Information om hur man ersätter 

identitetshandlingar. 

 iv. Information om hur man erhåller 

ekonomiskt stöd, ersättning eller statliga 

bidrag. 

 v. Information om särskilda rättigheter 

för offer för terrorism och 

familjemedlemmar, inklusive rättigheter 

inom ramen för straffrättsliga 

förfaranden enligt vad som föreskrivs i 

direktiv 2012/29/EU. 

 vi. All annan information som anses 

nödvändig för att säkerställa att offren 

informeras om sina rättigheter, sin 

säkerhet eller tjänster som finns 

tillgängliga för dem. 

 b) En webbplats som bara kan nås av 

offer för terroristattacker och deras 

familjemedlemmar, med information till 

offren som inte finns offentligt tillgänglig. 

 c) Planering för att informera 

familjemedlemmar om offrens situation. 

 d) Insamling av samma uppgifter om 

offer av alla myndigheter och 

organisationer som ansvarar för 

mottagande och behandling av samt stöd 

till offer. Information ska samlas in i 

enlighet med behoven hos alla 

organisationer som är involverade i svaret 

på terroristattacken och i att ge stöd till 

offren och deras familjer. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  396 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 2f (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2f. Medlemsstaterna ska inrätta särskilda 

åtgärder i händelse av en attack med 

många offer för att göra det möjligt för ett 

stort antal offer att delta i de 

straffrättsliga förfarandena. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  397 

Maite Pagazaurtundúa Ruiz 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 22 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Alla bestämmelser om skydd av, stöd 

till och rättigheter för offer för terrorism 

ska tas upp och utvecklas i ett europeiskt 

direktiv om offer för terrorism. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  398 

Caterina Chinnici, Ana Gomes, Marju Lauristin, Emilian Pavel, Juan Fernando López 

Aguilar, Kati Piri 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

deras behöriga myndigheter samarbetar 

sinsemellan för att säkerställa att offer för 

terrorism som är bosatta i en annan 

medlemsstat än den där terroristbrottet 

begicks ges tillgång till information. 

Tillgången till information ska särskilt 

omfatta information om offrens rättigheter, 

tillgängliga stödtjänster och befintliga 

ordningar för ersättning. 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

deras behöriga myndigheter samarbetar 

sinsemellan för att säkerställa att offer för 

terrorism som är bosatta i en annan 

medlemsstat än den där terroristbrottet 

begicks ges tillgång till information. 

Tillgången till information ska särskilt 

omfatta information om offrens rättigheter, 

tillgängliga stödtjänster och befintliga 

ordningar för ersättning. Offren ska 
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garanteras ersättning för sitt deltagande i 

de straffrättsliga förfarandena. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  399 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

deras behöriga myndigheter samarbetar 

sinsemellan för att säkerställa att offer för 

terrorism som är bosatta i en annan 

medlemsstat än den där terroristbrottet 

begicks ges tillgång till information. 

Tillgången till information ska särskilt 

omfatta information om offrens rättigheter, 

tillgängliga stödtjänster och befintliga 

ordningar för ersättning. 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 

deras behöriga myndigheter samarbetar 

sinsemellan för att säkerställa att offer för 

terrorism som är bosatta i en annan 

medlemsstat än den där terroristbrottet 

begicks ges tillgång till information. 

Tillgången till information ska särskilt 

omfatta information om offrens rättigheter, 

tillgängliga stödtjänster och befintliga 

ordningar för ersättning. Sådana 

samordningsåtgärder ska inbegripa 

 i. förfaranden för att möjliggöra säker 

överföring av information om offer för 

terroristattacken till relevanta 

stödtjänster, med hänsyn tagen till 

relevanta lagar om uppgiftsskydd, 

 ii. fastställande av en samordnande 

stödorganisation i de medlemsstater där 

något offer för en attack är bosatt, 

 iii. överföring av den information som ska 

publiceras på webbplatser i enlighet med 

artikel 22. Medlemsstaterna ska se till att 

sådan information inkluderas på deras 

egna webbplatser, åtminstone när de är 

medvetna om att det finns offer som är 

bosatta eller medborgare i landet. 

Or. en 
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Ändringsförslag  400 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att alla 

offer för terrorism har tillgång till de 

tjänster för hjälp och stöd som föreskrivs i 

artikel 22 på territoriet i den medlemsstat i 

vilken de är bosatta, även om 

terroristbrottet begicks i en annan 

medlemsstat. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att offer 

för terrorism har tillgång till de tjänster för 

hjälp och stöd som föreskrivs i artikel 22 

på territoriet i den medlemsstat i vilken de 

är bosatta, även om terroristbrottet begicks 

i en annan medlemsstat eller ett tredjeland. 

Den samordnande stödorganisationen ska 

tillsammans med medlemsstatens 

behöriga myndighet ansvara för att 

erbjuda stödtjänster till offer när de 

återvänder till den medlemsstat där de är 

bosatta. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  401 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Medlemsstaterna ska inrätta särskilda 

åtgärder för att se till att information 

lämnas till offer som inte bor inom 

territoriet i den medlemsstat där attacken 

har inträffat. Sådana åtgärder ska i 

synnerhet inriktas på rättigheterna för 

offer som inte är bosatta i landet inom 

ramen för straffrättsliga förfaranden och 

på ersättning. 

Or. en 
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Ändringsförslag  402 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23 – punkt 2b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2b. Där utövandet av rättigheter omfattas 

av tidsbegränsningar ska 

medlemsstaterna se till att förseningar 

som följer av översättnings- och 

tolkningssvårigheter tas i beaktande. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  403 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23 – punkt 2c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2c. Medlemsstaterna ska inrätta åtgärder 

för att hjälpa offer som inte är bosatta i 

den medlemsstat där de straffrättsliga 

förfarandena inleds att delta i 

straffrättsliga förfaranden och se till att 

de kan utöva sina rättigheter i enlighet 

med sin roll i förfarandena. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  404 

Soraya Post, Sajjad Karim, Julie Ward, Afzal Khan 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Proportionalitet, nödvändighet och 
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grundläggande rättigheter 

 1. Vid genomförandet av detta direktiv ska 

medlemsstaterna säkerställa att 

kriminaliseringen står i proportion till de 

legitima mål som eftersträvas och som är 

nödvändiga i ett demokratiskt samhälle. 

Detta direktiv ska inte resultera i 

godtyckliga beslut eller i diskriminerande 

policyer eller praxis baserade på 

uppfattad nationalitet, religion, etnicitet 

eller ras. 

 2. Detta direktiv ska inte medföra krav på 

att medlemsstaterna ska vidta åtgärder 

som står i strid med deras skyldighet att 

respektera de grundläggande 

rättigheterna såsom dessa fastställs i 

Europeiska unionens stadga om de 

grundläggande rättigheterna. 

 3. Detta direktiv ska inte ändra 

skyldigheten att respektera de 

grundläggande rättigheterna och de 

grundläggande rättsprinciperna såsom 

dessa fastställs i artiklarna 2 och 6 i 

fördraget om Europeiska unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  405 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao, Fabio Massimo Castaldo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Grundläggande rättigheter och principer 

 1. Detta direktiv ska inte påverka 

skyldigheten att upprätthålla de 

grundläggande rättigheter och 

grundläggande rättsliga principer som 

slås fast i Europeiska unionens stadga om 

de grundläggande rättigheterna och 

artiklarna 2 och 6 i fördraget om 

Europeiska unionen, liksom i den 
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europeiska konventionen om skydd för de 

mänskliga rättigheterna och de 

grundläggande friheterna och 

internationell humanitär rätt. 

 2. Begränsningar av grundläggande 

rättigheter och friheter ska föreskrivas i 

lagen och vara nödvändiga och 

proportionerliga med avseende på det mål 

som eftersträvas. 

 3. Detta direktiv ska genomföras i enlighet 

med stadgan om de grundläggande 

rättigheterna och EU-lagstiftningens 

principer. 

 4. Alla vars fundamentala rättigheter och 

friheter överträds vid verksamhet för 

terroristbekämpning eller i samband med 

tillämpning av lagar för 

terroristbekämpning ska ha rätt till ett 

skyndsamt, effektivt och verkställbart 

rättsmedel. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  406 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Grundläggande rättigheter och principer 

 1. Detta direktiv ska inte påverka 

skyldigheten att respektera de 

grundläggande rättigheter och 

grundläggande rättsprinciper som slås 

fast i Europeiska unionens stadga om de 

grundläggande rättigheterna och 

artiklarna 2 och 6 i fördraget om 

Europeiska unionen, liksom i den 

europeiska konventionen om skydd för de 

mänskliga rättigheterna och de 

grundläggande friheterna och 
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internationell humanitär rätt. 

 2. Begränsningar av grundläggande 

rättigheter och friheter måste föreskrivas i 

lagstiftningen och vara nödvändiga och 

proportionerliga med avseende på det mål 

som eftersträvas. Detta direktiv ska inte 

resultera i godtyckliga beslut eller i 

diskriminerande policyer eller praxis 

baserade på uppfattad nationalitet, 

religion, etnicitet eller ras. 

 3. Detta direktiv ska genomföras i enlighet 

med stadgan om de grundläggande 

rättigheterna och unionsrättens principer. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  407 

Monika Hohlmeier 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Skyldigheter gällande tillbörlig aktsamhet 

i fråga om vissa affärsförbindelser 

 1. Medlemsstaterna ska se till att enheter 

som omfattas av skyldigheterna tillämpar 

tillbörlig aktsamhet i fråga om 

leverantörer och kunder under följande 

omständigheter: 

 a) När de etablerar en affärsförbindelse 

med en leverantör eller kund som 

inbegriper handel med de varor som 

anges i punkt 3. 

 b) I händelse av en transaktion med en 

leverantör eller kund som utförs utanför 

en befintlig affärsförbindelse och som 

inbegriper handel med de varor som 

anges i punkt 3. 

 c) Om det föreligger fakta eller 

omständigheter som tyder på ett åtagande 

eller en avsikt att bedriva olaglig handel 
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som inbegriper handel med de varor som 

anges i punkt 3 eller användning av eller 

avsikt att använda de varor som anges i 

punkt 3 för tillverkning av olagliga varor. 

 d) När det finns allvarliga tvivel om 

sanningshalten eller lämpligheten i 

leverantörers eller kunders 

identifikationsuppgifter som erhållits 

tidigare. 

 Led a och led b i den första punkten ska 

inte gälla i den mån som de enheter som 

omfattas av skyldigheterna bedriver 

handel med konsumenter i egenskap av 

slutkunder i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets direktiv 

2011/83/EU av den 25 oktober 2011. 

 2. I denna artikel anses enheter som 

omfattas av skyldigheter vara fysiska eller 

juridiska personer i den mån som de 

bedriver handel med de varor som anges i 

punkt 3 vid utövandet av sin ekonomiska 

eller yrkesmässiga verksamhet. 

 3. Följande varor, vars handel anses vara 

utsatt för direkt eller indirekt 

terroristfinansiering, ska anses vara 

fastställda varor enligt denna artikel: 

 a) Olja, oljeprodukter, modulära 

raffinaderier och relaterade material, 

vapen, kärnmaterial, ädelmetaller och 

mineraler såsom guld, silver, koppar och 

diamanter, liksom spannmål och boskap. 

 b) Maskiner, elektronik, tobaksprodukter 

och läkemedel, inbegripet de råvaror som 

behövs för tillverkningen (inbegripet 

cellulosaacetat), material, förpackningar 

och behållare som är försedda med en 

ursprungsbeteckning och äkthetsintyg. 

 c) Kulturföremål och andra föremål av 

arkeologisk, historisk, kulturell och 

religiös betydelse, eller sällsynt 

vetenskapligt värde, liksom elfenben och 

skyddade arter. 

 På grundval av en riskbaserad och 

proportionerlig strategi och inom 

unionsrättens begränsningar ska 
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medlemsstaterna anta nationell 

lagstiftning som säkerställer att 

tillämpningsområdet för denna artikel 

utvidgas till andra varor i den mån det är 

mycket troligt att dessa andra varor 

används för att på direkt eller indirekt väg 

finansiera terrorism. Om en medlemsstat 

utvidgar tillämpningsområdet till andra 

varor ska den vederbörligen underrätta 

kommissionen om detta. 

 4. Omfattningen av skyldigheterna 

gällande tillbörlig aktsamhet ska 

fastställas på en riskkänslig grund 

beroende på den relevanta 

kontraktsparten, den relevanta 

affärsförbindelsen eller transaktionen och 

ska innefatta identifiering av 

kontraktsparten genom kontroll av dennes 

identitet. 

 5. Varje medlemsstat ska inrätta en 

central rapporteringsenhet för att 

förebygga, upptäcka och bekämpa olaglig 

handel som inbegriper de fastställda 

varorna och tillverkningen av olagliga 

varor med hjälp av sådana fastställda 

varor. 

 Medlemsstaterna ska se till att deras 

behöriga myndigheter samarbetar i 

största möjliga utsträckning med 

varandra och med de nationella 

myndigheterna i andra medlemsstater 

tillsammans med europeiska myndigheter 

för att bekämpa olaglig handel som 

inbegriper fastställda varor och 

tillverkning av olagliga varor med hjälp 

av sådana fastställda varor. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  408 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Proportionalitet, nödvändighet och 

grundläggande rättigheter 

 1. Vid genomförandet av detta direktiv ska 

medlemsstaterna säkerställa att 

kriminaliseringen anges i lagstiftningen, 

står i proportion till de legitima mål som 

eftersträvas och som är nödvändiga i ett 

demokratiskt samhälle, och att varje form 

av godtycklighet och diskriminering 

utesluts. Detta direktiv ska inte resultera i 

godtyckliga beslut eller i diskriminerande 

policyer eller praxis baserade på 

uppfattad nationalitet, religion, etnicitet 

eller ras. 

 2. Detta direktiv ska inte ändra 

skyldigheten att respektera de 

grundläggande rättigheter och principer 

som slås fast i Europeiska unionens 

stadga om de grundläggande 

rättigheterna och i den europeiska 

konventionen om skydd för de mänskliga 

rättigheterna och de grundläggande 

friheterna, den internationella 

konventionen om medborgerliga och 

politiska rättigheter och andra 

skyldigheter inom ramen för 

internationell humanitär rätt. 

 3. Detta direktiv ska inte ändra 

skyldigheten att respektera de 

grundläggande rättigheter och de 

grundläggande rättsprinciper som slås 

fast i artiklarna 2 och 6 i fördraget om 

Europeiska unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  409 

Sophia in 't Veld, Kaja Kallas, Fredrick Federley 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Grundläggande rättigheter och principer 

 1. Detta direktiv ska inte påverka de 

grundläggande rättigheter och 

grundläggande rättsprinciper som slås 

fast i Europeiska unionens stadga om de 

grundläggande rättigheterna och 

artiklarna 2 och 6 i fördraget om 

Europeiska unionen, liksom i den 

europeiska konventionen om skydd för de 

mänskliga rättigheterna och de 

grundläggande friheterna och 

internationell humanitär rätt. 

 2. Begränsningar av grundläggande 

rättigheter och friheter måste föreskrivas i 

lagstiftningen och vara nödvändiga och 

proportionerliga med avseende på det mål 

som eftersträvas. 

 3. Detta direktiv ska till fullo genomföras i 

enlighet med stadgan om de 

grundläggande rättigheterna och 

unionsrättens principer. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  410 

Michał Boni, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23a 

 Grundläggande rättigheter och icke-

diskriminering 

 1. Detta direktiv ska genomföras utan att 

det påverkar och i enlighet med de 

grundläggande rättigheter och friheter 

som slås fast i Europeiska unionens 

stadga om de grundläggande 
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rättigheterna och artiklarna 2 och 6 i 

fördraget om Europeiska unionen. 

 2. Detta direktiv ska genomföras med 

hänsyn tagen till 

proportionalitetsprincipen och ska 

utesluta alla former av godtycklighet och 

diskriminering. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  411 

Laura Agea, Laura Ferrara, Ignazio Corrao 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23b 

 Yttrandefrihet 

 1. Inget i detta direktiv bör tolkas som att 

avsikten är att inskränka eller begränsa 

spridning av information i syfte att 

uttrycka en åsikt. Offentligt uttryck för 

radikala, politiska eller kontroversiella 

ståndpunkter om känsliga politiska 

frågor, inklusive terrorism, faller utanför 

tillämpningsområdet för detta direktiv, 

och i synnerhet definitionen av offentlig 

uppmaning till terroristbrott. 

 2. Detta direktiv ska inte medföra krav på 

att medlemsstaterna ska vidta åtgärder 

som står i strid med grundläggande 

principer som rör yttrandefrihet, i 

synnerhet pressfrihet och yttrandefrihet i 

andra medier såsom dessa friheter följer 

av konstitutionella traditioner eller regler 

om pressens eller andra mediers 

rättigheter, ansvar och 

förfarandegarantier när dessa regler rör 

fastställande eller begränsning av ansvar. 

Or. it 
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Ändringsförslag  412 

Soraya Post, Sajjad Karim, Julie Ward, Afzal Khan 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23b 

 Icke-diskriminering 

 Detta direktiv ska inte kräva att 

medlemsstater vidtar åtgärder som skulle 

kunna leda till direkt eller indirekt 

diskriminering eller som skulle baseras på 

kriterier gällande religion och etnicitet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  413 

Cornelia Ernst, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23b 

 Nödsituationer och grundläggande 

rättigheter 

 I krigstid eller något annat allmänt 

nödläge som hotar människors liv får 

medlemsstaterna vidta åtgärder för att 

avvika från vissa rättigheter, i linje med 

unionsrätten och internationell rätt. 

Sådana omständigheter befriar inte 

myndigheterna från att visa att de 

vidtagna åtgärderna endast tillämpas för 

att bekämpa terrorism och är direkt 

kopplade till det specifika målet att 

bekämpa terrorism. 

Or. en 
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Ändringsförslag  414 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23b 

 Grundläggande principer som rör 

yttrandefrihet 

 1. Inget i detta direktiv får tolkas som att 

avsikten är att inskränka eller begränsa 

spridningen av information när en åsikt 

uttrycks. Uttryck av radikala, polemiska 

eller kontroversiella ståndpunkter i den 

offentliga debatten om känsliga politiska 

frågor, inklusive terrorism, faller utanför 

tillämpningsområdet för detta direktiv, 

och i synnerhet definitionen av offentlig 

uppmaning till terroristbrott. 

 2. Detta direktiv ska inte medföra krav på 

att medlemsstaterna ska vidta åtgärder 

som står i strid med grundläggande 

principer som rör yttrandefrihet, i 

synnerhet pressfrihet och yttrandefrihet i 

andra medier såsom dessa friheter följer 

av konstitutionella traditioner eller regler 

om pressens eller andra mediers 

rättigheter, ansvar och 

förfarandegarantier när dessa regler rör 

fastställande eller begränsning av ansvar. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  415 

Michał Boni, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23b 

 Samarbete och informationsutbyte 
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 1. Medlemsstaterna ska se till att införa 

en skyldighet att samarbeta och utbyta 

information med andra medlemsstater om 

de brott som avses i artiklarna 3–14 och 

artikel 16. 

 2. Medlemsstaterna ska se till att införa 

en skyldighet att samarbeta med och 

överföra information beträffande de brott 

som avses i artiklarna 3–14 och artikel 16 

som är av relevans för övriga 

medlemsstater via unionsbyråerna, dvs. 

Europol och Eurojust, genom att erkänna 

deras ledande roll i 

samordningsförfarandet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  416 

Sophia in 't Veld, Fredrick Federley 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23b 

 Medlemsstaterna ska se till att en person 

vars grundläggande rättigheter och 

friheter har kränkts vid utövandet av 

befogenheter som har samband med 

terrorismbekämpning eller tillämpningen 

av lagar om terrorismbekämpning har rätt 

till ett skyndsamt, effektivt och 

verkställbart rättsmedel. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  417 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23c (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23c 

 Icke-diskriminering 

 Detta direktiv ska inte kräva att 

medlemsstater vidtar åtgärder som skulle 

kunna leda till direkt eller indirekt 

diskriminering eller som skulle baseras på 

kriterier gällande religion och etnicitet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  418 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23c (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23c 

 Rätt till effektiva rättsmedel 

 1. En person vars grundläggande 

rättigheter och friheter har kränkts vid 

utövandet av befogenheter som har 

samband med terrorismbekämpning eller 

tillämpningen av lagar om 

terrorismbekämpning har rätt till ett 

skyndsamt, effektivt och verkställbart 

rättsmedel. 

 2. Medlemsstaternas rättsliga 

myndigheter ska ha det yttersta ansvaret 

för att se till att denna rättighet 

garanteras. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  419 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23d (ny) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23d 

 Nödsituationer och grundläggande 

rättigheter 

 I krigstid eller något annat allmänt 

nödläge som hotar människors liv får 

medlemsstaterna vidta åtgärder som 

avviker från vissa rättigheter, i linje med 

unionsrätten och internationell rätt. 

Sådana omständigheter befriar inte 

myndigheterna från att visa att de 

vidtagna åtgärderna endast tillämpas för 

att bekämpa terrorism och är direkt 

kopplade till det specifika målet att 

bekämpa terrorism. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  420 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23d (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23d 

 Icke-diskriminering 

 Detta direktiv ska inte kräva att 

medlemsstater vidtar åtgärder som skulle 

kunna leda till direkt eller indirekt 

diskriminering eller som skulle baseras på 

kriterier gällande religion och etnicitet. 

Kommissionen ska regelbundet bedöma 

direktivets genomförande med hänsyn 

tagen till all potentiell oproportionerlig 

inverkan på befolkningsgrupper och 

avhjälpande förfaranden för att komma 

till rätta med diskriminering, och 

rapportera sina resultat till 

Europaparlamentet och rådet. 

Or. en 
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Motivering 

Evidence show that counter-terrorism policies have had a disproportionate impact on ethnic 

or religious minorities, including Muslims, people of African descent, migrants, refugees and 

people perceived as such. More recent evidence show that recent measures, implemented 

after the Paris attacks in November 2015, have had a concerning disproportionate impact on 

Muslim individuals and organisations.Ethnic profiling has been reported on the rise on 

several EU Member States. Widespread human rights violations feed into a sense of injustice 

and defiance towards public authorities and ultimately prove counterproductive to combating 

terrorism. 

 

Ändringsförslag  421 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 23e (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 23e 

 Yttrandefrihet 

 1. Inget i detta direktiv får tolkas som att 

avsikten är att inskränka eller begränsa 

spridningen av information när en åsikt 

uttrycks. Uttryck av radikala, polemiska 

eller kontroversiella ståndpunkter i den 

offentliga debatten om känsliga politiska 

frågor, inklusive terrorism, faller utanför 

tillämpningsområdet för detta direktiv, 

och i synnerhet definitionen av offentlig 

uppmaning till terroristbrott. 

 2. Detta direktiv ska inte medföra krav på 

att vidta åtgärder som står i strid med 

grundläggande principer som rör 

yttrandefrihet, inklusive pressfrihet och 

yttrandefrihet såsom dessa friheter följer 

av konstitutionella traditioner eller regler 

om pressens eller andra mediers 

rättigheter, ansvar och 

förfarandegarantier när dessa regler rör 

fastställande eller begränsning av ansvar. 

Or. en 
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Ändringsförslag  422 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 25 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Införlivande Medlemsstaternas införlivande och 

översynsmekanismer 

Or. en 

 

Ändringsförslag  423 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 25 – rubriken 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Införlivande Medlemsstaternas införlivande och 

översynsmekanismer 

Or. en 

 

Ändringsförslag  424 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 25 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

överlämna texten till de centrala 

bestämmelser i nationell lagstiftning som 

de antar inom det område som omfattas av 

detta direktiv. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

överlämna texten till de bestämmelser i 

nationell lagstiftning som de antar inom det 

område som omfattas av detta direktiv. 

Or. en 
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Ändringsförslag  425 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 25 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Medlemsstaterna ska utföra årliga 

oberoende översyner av och rapportera 

om utövandet av befogenheter inom 

ramen för de lagar som omfattas av detta 

direktivs tillämpningsområde. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  426 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 25 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Medlemsstaterna ska utföra årliga 

oberoende översyner av och rapportera 

om utövandet av befogenheter inom 

ramen för de lagar som omfattas av detta 

direktivs tillämpningsområde. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  427 

Timothy Kirkhope, Jussi Halla-aho, Angel Dzhambazki, Monica Macovei, Geoffrey Van 

Orden, Branislav Škripek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommissionen ska senast den [24 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

1. Kommissionen ska senast den [12 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 
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bedömning av i vilken utsträckning 

medlemsstaterna har vidtagit de åtgärder 

som är nödvändiga för att följa detta 

direktiv. 

bedömning av i vilken utsträckning 

medlemsstaterna har vidtagit de åtgärder 

som är nödvändiga för att följa detta 

direktiv. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  428 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommissionen ska senast den [24 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av i vilken utsträckning 

medlemsstaterna har vidtagit de åtgärder 

som är nödvändiga för att följa detta 

direktiv. 

1. Kommissionen ska senast den [24 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av i vilken utsträckning 

medlemsstaterna har vidtagit de åtgärder 

som är nödvändiga för att följa detta 

direktiv och av effektiviteten hos de 

åtgärder som medlemsstaterna har 

vidtagit i fråga om att uppnå detta 

direktivs mål. På grundval av denna 

utvärdering ska kommissionen att besluta 

om en lämplig uppföljning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  429 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Kommissionen ska senast den [24 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av i vilken utsträckning 

1. Kommissionen ska senast den [24 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av i vilken utsträckning 
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medlemsstaterna har vidtagit de åtgärder 

som är nödvändiga för att följa detta 

direktiv. 

medlemsstaterna har vidtagit de åtgärder 

som är nödvändiga för att följa detta 

direktiv. Regelbunden utvärdering av 

direktivets genomförande bör inbegripa 

bedömning av en potentiellt 

oproportionerlig inverkan av åtgärderna 

på befolkningsgrupper, och avhjälpande 

förfaranden för att komma till rätta med 

diskriminering. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  430 

Teresa Jiménez-Becerril Barrio 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism. Kommissionen ska beakta den 

information som medlemsstaterna har 

lämnat enligt beslut 2005/671/RIF. 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism samt skyddet av och stödet till 

offer för terrorism. Kommissionen ska 

beakta den information som 

medlemsstaterna har lämnat enligt beslut 

2005/671/RIF. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  431 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

2. Kommissionen ska senast den [12 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 
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Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism. Kommissionen ska beakta den 

information som medlemsstaterna har 

lämnat enligt beslut 2005/671/RIF. 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs mervärde för 

bekämpandet av terrorism och dess 

inverkan på grundläggande rättigheter 

och friheter och rättsstatsprincipen. 

Kommissionen ska beakta den information 

som medlemsstaterna har lämnat enligt 

beslut 2005/671/RIF och all annan 

relevant information gällande utövande 

av befogenheter inom ramen för lagar om 

terrorismbekämpning med anknytning till 

införlivandet och genomförandet av detta 

direktiv. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  432 

Petr Ježek, Louis Michel, Gérard Deprez, Angelika Mlinar, Cecilia Wikström, Maite 

Pagazaurtundúa Ruiz, Nathalie Griesbeck 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism. Kommissionen ska beakta den 

information som medlemsstaterna har 

lämnat enligt beslut 2005/671/RIF. 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] och vartannat år 

överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

grundläggande rättigheter, 

proportionalitet, effektivitet och mervärde 

för bekämpandet av terrorism. 

Kommissionen ska beakta den information 

som medlemsstaterna har lämnat enligt 

beslut 2005/671/RIF. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  433 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism. Kommissionen ska beakta den 

information som medlemsstaterna har 

lämnat enligt beslut 2005/671/RIF. 

2. Kommissionen ska senast den [12 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs mervärde för 

bekämpandet av terrorism och dess 

inverkan på grundläggande rättigheter 

och friheter och rättsstatsprincipen. 

Kommissionen ska beakta den information 

som medlemsstaterna har lämnat enligt 

beslut 2005/671/RIF och all annan 

relevant information gällande utövande 

av befogenheter inom ramen för lagar om 

terrorismbekämpning med anknytning till 

införlivandet och genomförandet av detta 

direktiv. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  434 

Michał Boni, Carlos Coelho 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism. Kommissionen ska beakta den 

information som medlemsstaterna har 

lämnat enligt beslut 2005/671/RIF. 

2. Kommissionen ska senast den [48 

månader efter tidsfristen för genomförande 

av detta direktiv] överlämna en rapport till 

Europaparlamentet och rådet med en 

bedömning av detta direktivs inverkan på 

och mervärde för bekämpandet av 

terrorism och dess inverkan på 

grundläggande rättigheter och friheter. 

Kommissionen ska beakta den information 

som medlemsstaterna har lämnat enligt 

beslut 2005/671/RIF. 

Or. en 
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Ändringsförslag  435 

Eva Joly, Jan Philipp Albrecht, Jean Lambert 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Mot bakgrund av Europeiska 

kommissionens oberoende rapporter ska 

medlemsstaterna utföra parlamentariska 

regelbundna översyner. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  436 

Soraya Post, Sajjad Karim, Julie Ward, Afzal Khan 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Kommissionen ska regelbundet 

bedöma direktivets genomförande med 

hänsyn tagen till all potentiell 

oproportionerlig inverkan på 

befolkningsgrupper och avhjälpande 

förfaranden för att komma till rätta med 

diskriminering, och rapportera sina 

resultat till Europaparlamentet och rådet. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  437 

Cornelia Ernst, Barbara Spinelli, Marina Albiol Guzmán, Kostas Chrysogonos 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Mot bakgrund av Europeiska 

kommissionens oberoende rapporter ska 

medlemsstaterna utföra parlamentariska 
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regelbundna översyner. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  438 

Sophia in 't Veld, Fredrick Federley 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 26a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 26a 

 Tidsfristklausul 

 Detta direktiv ska upphöra att gälla efter 

fem år, såvida inte direktivet förlängs med 

ytterligare fem år av rådet och 

parlamentet på förslag av kommissionen. 

Or. en 

 


